
孔繁潇校友访谈（2008级）

受访者	  2012年至2015年在北京外国语大学法语系修读研究生，其间于

2013年前往摩洛哥交流学习一年。2015年入职中国人民银行。

2019年至2021年，借调至泛美开发银行。

采访者	 刘泓霖
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您于2008年进入北外法语系作为本科生学习，本科毕业后您选择了继续在北外法语系深

造。请问您是出于什么原因选择了北外、选择了法语系进行本科学习，又出于什么原因在

研究生阶段仍然选择了这里呢？

本科的时候我们有一个特别的机制，叫做保送。不知道现在还有没有。就是

高中的时候，在各地外国语学校上学的同学可以不通过高考就进入北外。当时走

的是这个机制。我是济南外国语学校的保送生。为什么选了法语呢？因为当时我

们可以从5种语言中选择：英、法、日、德、俄，应该是这五种。我当时粗略地

想了一下，英语我已经会用了，法、日、德、俄，相比起来，我觉得法语的用途

最广，它覆盖的地理范围最大。所以就选择了法语，也没有什么特别的理由。

研究生的时候为什么又选北外呢？最重要的原因当然是喜欢北外了，所以才

想要留下。经过四年的学习，我觉得我非常喜欢法语这门语言，以及其背后的法

语国家和地区的文化。另外，我非常喜欢北外法语系的老师。同时，我觉得经过

四年的学习，跟其他同学比起来我是相对有优势的，那么我感觉如果继续深造的

话，我可以把这个优势发挥得更强一些。所以我想继续在这条路上走下去，我觉

得我是合适的。还有一个比较现实的原因就是，我大三去巴黎政治学院交流了，

回来后立马就面临着毕业去向的选择，当时是真的比较仓促，所以我就顺势而

为，在仓促的情况下做了这个选择。

您现在还能回忆起当年的法语学习生活吗，比如说当时的课程设置、教学资源，还有和老

师们有关的故事？

当然了，虽然已经过去10年了，但是确实还是印象非常深刻。在北外7年的

学习生活当中，我觉得印象比较深的大概有这么三四件事情吧。

一个就是基础学习阶段，也就是大一、大二的时候，大家真的都非常刻苦。

我的感觉是，好像是高三。我自己没有经历过高三，却在这儿有了比高中任何时

候都辛苦、压力都大的感觉，因为大家都是从全国各地非常优秀的学校选上来

的，到了这儿以后大家谁都是不甘示弱，非常刻苦地打下法语的基础。而且当时

的课程是非常密集的，每天早上都是4个小时，周一到周五。大家下午热火朝天

地复习，晚上就开始预习第二天的课，就是这样周而复始。还有我们当时每周考
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试，做听写，考完排名，心里也跟着排名上上下下。大一、大二，整整两年都是

这样的，这个让我印象非常深刻。你们这学期因疫情在家，没有别人这么“折

磨”你们，也可以自己折磨折磨自己，哈哈，还是挺重要的。我后来接触到其他

学校学法语的同学，他们没有在基础阶段强度这么大的，但也是因为我们强度这

么大，所以我们可能基础方面会比别人牢固一些，这个以后你们接触的人多了，

自己也会有这个感觉。所以你们以后会觉得现在做的都是值得的。

另一件事情是，我觉得北外给了我们非常多体验不同文化的机会。我自己从

中受益很多。我是大三的时候去巴黎政治学院交流了一年，研究生的时候又有机

会参加另一个项目到了摩洛哥。我觉得这两年在不同的国家、不同的文化背景

下，有机会去上课、去跟当地的人交流，这对法语学习帮助非常大，毕竟我们是

学语言的，在那种语言环境和文化环境下去切身体会非常重要。北外能给我们这

么多机会，这是我非常感激的。

此外，我觉得，在北外学习会给我们比较大的自由去做社会实践。我记得在

大四时，因为我很早就保研了，所以除了写论文之外就会有很多的时间，我那时

开始做第一次交传，出去帮当时一些非洲官员的培训班翻译课程，每次是一两个

小时，老师讲一段我讲一段。我觉得从这种实践经历中收获非常大，知道了这个

行业如果专注于法语的话大概是什么样的，我自己大概是什么样的工作状态。其

实研究生的时候也是一样的，虽然我出去了一年，但回来之后我也继续在做这个

事情。所以非常感谢北外法语系，除了教我们基础知识、给我们留学机会之外，

还给我们很大的空间去自己实践，把学到的东西用到实践当中，这个也是非常重

要的。

最后一个印象比较深的，当然就是老师们了。我觉得对我影响比较大的两位

老师，第一位就是戴冬梅老师，她也是我研究生阶段的论文导师。为什么对这位

老师印象深刻呢？因为她说法语真的太好听了，我大二的时候第一次上她的课，

当时我们所有人听到都是震惊的状态，（在那之前）没有听过中国老师说法语好

听到这种地步。当时心里就想“我也想要这样，我也想说得这么好听”。我的第

一印象就是这样的。然后还有一个原因就是，戴老师她知识非常丰富，我们觉得

她其实是无所不知的，任何一个话题说起来她都知道很细节的东西，但是即使她

知道这么多东西，她还是特别地谦逊，就给人一种特别舒服的气场，她还特别严

谨，她不仅对自己要求严谨，她也这样要求我们。她对很多问题的把握都是深入
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细节的。她这种学术精神还有谦逊的态度，让我们觉得非常舒服，我们也都希望

成为她这样的人，她可以说是我们的好榜样。而且戴老师对我的帮助也非常大，

因为她是我的导师。当时做研究生的时候我是我们那届唯一一个去摩洛哥的，其

他同学则要么还在北京，要么去了法国交流。我当时有很多的焦虑、对未来的不

确定，我不知道就这样选择去摩洛哥一年会不会耽误什么事情，也确实不知道未

来应该怎么办，包括当时回来，到研三的时候都非常焦虑。戴老师给了我很多鼓

励，也用心地指导我写论文，这一点对我帮助非常大。我一直非常感谢戴冬梅老

师。另一位老师就是邵炜老师，她当时教的是翻译课。我觉得她不仅教给了我们

怎么做翻译，而且从更深的层次上教给了我们怎么样去思考、怎么样去表达，接

触到整段整段大量的信息时怎么去把最重要的点抽出来，脑子里有大段大段的东

西想要传达的时候怎么去说才能让别人尽可能多地接受，她在教给我们这个。我

觉得她教给我们的这些方法，不仅适用于翻译，任何工作到后来，不论你付出了

多少努力，可能到最后，别人对你工作能力的评价都取决于你把多少有效的东西

用有效的方式呈现给别人了。她教会了我们不仅要努力，而且要聪明地努力。这

两位老师对我影响非常大，直到现在都是。

我了解到您的学术经历与摩洛哥关系密切，您曾参加过海外民族志工作坊，研究题目是

《摩洛哥：从法语的地位看西方文化的地位》，您的硕士毕业论文题为《摩洛哥媒体上的

中国》，还曾在摩洛哥留学。可以和我们分享一下摩洛哥的魅力，以及您是如何与摩洛哥

结缘的吗？

好的。其实参加那个海外民族志工作坊算是一个小小的插曲。你看到的这个

研究题目《摩洛哥：从法语的地位看西方文化的地位》其实是我去摩洛哥之前想

要做的硕士阶段论文的题目。但是我到那边后才发现这个东西不太可行。因为其

实从立场来看，我作为一个中国人到那边看人家法语的地位、看西方文化的地

位，其实我不太有这个立场。然后还有一个原因就是资料比较难找。那边其实是

一个阿拉伯国家，他们大量的文献资料全都是阿语的，所以我试着去找了一些东

西，但是找到的非常少。后来我放弃了这个方向，然后转到了《摩洛哥媒体上的

中国》。一是因为我有立场，我有兴趣，然后还因为这个主题法语的资料比较好

找，因为法语媒体比较多。

至于怎么跟摩洛哥结缘的，这个也是机缘巧合吧。因为当时研究生阶段有一个
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政府间交换留学的项目，可以让我们这边的学生去他们那边、他们那边的学生来我

们这边，两国政府给补助，这样一个公费留学项目。我当时的想法是，因为我们研

究生阶段的课在研一就基本上结束了，研二、研三就是实践和做学术、做论文，我

觉得，一是论文，去哪儿做都是做，去那儿我也能写，也能研究，而且我可以获得

一手的资料，我的方向也是法语国家与地区研究，所以非常对口。另一个原因就是

当时摩洛哥不是像现在这样对中国的护照是免签进入的，当时散客都是进不去的，

只有跟特定的旅游团才能去，非常少的中国人去过摩洛哥，而且当时摩洛哥基本没

有人说英语。很少中国人有这样的经历，我觉得如果能够有这样的经历，我会非常

特别。所以就是这样两个原因，让我决定去了，就是这样结下缘分。

说到摩洛哥的魅力，我觉得在于它的多元化。因为这个国家在地理上处于非

洲和欧洲交界的地方，又在地中海的周边，这个位置让它从古至今都是文化交流

的一个必经的点。它现在是阿拉伯国家，其实在历史上它被西班牙和法国占领

过，它们都在那边留下了很强的殖民的文化印记，在那些人文景观中体现得非常

明显，还有古罗马帝国时期留下的一些遗迹。我看到这些东西就觉得挺好的，非

常多元，而且，还算比较开放，跟我对阿拉伯国家的刻板印象不太一样。还有，

它的魅力还在于自然景观也是非常多元的，它北边是地中海，有着地中海沿岸的

景观，例如橄榄树、橘子、海岸，中部又有很多的雪山，南部又是撒哈拉沙漠，

这样多元的景观集中在这么一个小小的国家里，让我在那一年都看了个遍。这让

我直到现在都觉得它非常有魅力。此外，当地的人民非常友好。因为他们当时见

过的中国人非常少，可能是出于好奇，对我特别有兴趣，让我有很多的机会去跟

很多人谈心，而且他们对我非常有耐心，我就有很多的机会去跟各种各样的人进

行交流。这不仅对我法语的提高帮助非常大，而且对我理解他们背后整个的文

化，作用都是非常大的。我觉得人民友好而耐心这一点，在其他地方，包括在法

国、在欧洲，可能都并不一样。

了解到您毕业后就职于中国人民银行，而您本科到硕士都是法语专业，这样的转变还是挺

大的，挺好奇您现在的工作内容是什么呢？在北外法语系的学习、训练经历给您带来了怎

样的帮助？

我是从2015年开始工作的，2015年到2019年在人民银行工作。主要的工作内

容会有一些外事交往，比如说跟其他国家的央行有一些交流和合作，还跟人民银
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行对口的国际组织有些交流合作，还会根据实时的情况做一些研究，涉及非常广

泛的主题。

在人民银行工作期间，在北外的经历给了我什么样的帮助呢？我觉得最重要

的一点是，北外是非常好的一个学校，北外给了我非常好的法语基础。这样的经

历成了我进入人民银行这样一个专业部门的“敲门砖”。如果不是因为北外、不

是因为非常牢固的法语基础，我觉得我可能没有机会进入这么好的平台、跟经济

金融专业的非常优秀的同事们共事，所以法语、北外给了我非常好的一个“敲 

门砖”。

从2019年4月到现在，我借调在美国华盛顿常驻，这边有一个国际组织叫做

泛美开发银行（IDB），我在这边一个部门做项目投后评估，就是投资之后去搜

集它每年的执行情况，包括执行效果、产生的影响等，对此做一个评估。

我觉得在这个阶段，北外的经历给我的帮助，其实能看得更明显一些。首

先，我记得在北外我们经常需要做很多的口头演讲（exposé），密度非常大，每

门课可能一学期内都要做两三次。这个经历对我现在的帮助就是，在国际组织当

中，它会要求每个人都特别明确地、有效地表达自己，我现在大概知道当需要把

一个事情讲明白的时候我应该准备些什么，然后我应该从哪儿开始才能让所有人

都明白我在说什么，我应该怎么去进行才能让他们跟着我的节奏，我需要怎么引

出结论才能让他们同意我的想法。因为国际组织的结构相对扁平化，需要用非常

强大的逻辑去说服所有人同意你，他们才会按你说的去做。所以把一件事情说明

白、去做口头演讲这个能力非常重要，我也从北外的学习、训练中受益很多。

然后就是以前在北外的时候，如前面提到的那样，我有过很多的社会实践经

历，尤其是做交传，给很多的培训班翻过课。这种翻译的经历其实训练了我临场

应变的能力，就是当场怎么样才能把不是很清楚的东西用比较好的逻辑说出来，

即使非常不淡定也要假装非常淡定，这也是非常重要的。因为我觉得在国际组织

里，口头交流非常重要，所有的协调沟通几乎都是口头的，都是用开会的方式进

行的，你需要在很短的时间内把观点理清楚，别人刚给你一些什么信息你马上就

要给他反馈，临场应变的能力非常重要。所以翻译的实践经历帮了我很多。

其实，我想说的是北外的学习、训练经历给我的帮助不仅仅体现在工作方

面，有的东西可能现在我还没法明确地看出来，可能还需要时间我才能知道我的

背景到底给了我怎样的优势，我现在还不是特别清楚。但是我非常清楚的一点在
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于，作为学习外语专业的人，我们其实会有种直觉，就是站在别人的立场去思考

问题，这是我们“天生”的立场，或者经过长期训练就会有这样的想法，我们要

做我们和别人的桥梁，所以必须要知道别人听到了什么大概会怎么想，别人会有

什么不知道的，就是站在别人的立场想问题这个思维方式我觉得是我们独有的。

我在工作中接触到很多的专业人士，他们在专业的领域造诣非常深厚，但是，他

们经常不能有效地让所有人都听懂他们想表达的内容。我们因为是学外语的，所

以我们知道别人有可能是不懂的，而且我发现这样的假设往往是正确的。所以，

在说一件事情的时候必须给别人背景，必须要深入浅出地、慢慢地引导他们，他

们才知道你在说什么，但很多人都会忘记站在别人的立场想问题。这种思维方式

也跟北外的培养有很大关系。

此外，您是如何完成这样的转变成为一名公务员的呢？您当初是辅修了，或者选择了双学

位，自学了相关知识吗？就您的经验而言，如果北外法语学院的同学们希望以后从事这方

面的工作，在大学期间需要做好哪些方面的准备？

我并不是从很早就计划好了后面要有这样的转变，我其实只是碰巧有了这样

一个机会去进入这样一个行业。我之前从来没有想过我会去做与经济金融有关的

东西，不是计划好的。但是我当时有计划的是，我想要我的工作和法语有关，因

为我当时已经学了7年的法语，我也非常喜欢，所以我希望让我的长处有用武之

地。另一个想法是希望我的工作稳定、给我很大的安全感。这是我自己想要的东

西，不是所有人都这样，但我是这样的。此外，我还想要尽量有机会去有一些丰

富的经历。所以当时人民银行这个工作呢，它跟法语有关，又很稳定，还可以让

我接触到很多的人和事，所以我觉得这就是机缘巧合，跟我的想法非常匹配，于

是我就去了。

我不敢说我现在已经完成了转变。我其实还一直在转变当中。自从2019年来

美国常驻之后，我开始系统地学习经济金融知识，我觉得非常有帮助。有些在我

们这个行业里人人都懂的常识，我是直到现在才明白。我觉得，现在明白也不算

晚，总比永远都不明白要好。非常开心我开始了这个转变。不知道什么时候才能

完成，才能去赶上别人那么多年的专业学习，但我觉得只要开始了，我就可以一

直这样进行下去。

你刚才提到，如果有同学希望从事这方面的工作需要做哪些准备，其实我非
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常羡慕那种能提前有一个方向的同学，因为我自己本身是不太有清楚的方向的。

如果他们能够早早地有这样的方向，我相信他们已经开始准备了。如果说我从现

在回头去看，当时如果我做到什么会更好的话，我想给他们的建议就是：第一，

当然是学好你的法语专业，因为你都来北外法语系了，你把这个东西学好了，它

会是一个利器，即使你不是很喜欢，但它可以是你一个很好的“敲门砖”。如果

你学得好，又会别的专业，你就会有更多的机会去进入你想去的那个平台，而且

这个平台可以尽量得高。如果你没有这个法语专业，你是没法达到这样的效果

的，所以学好专业是非常重要的。第二，如果确实是提前想从事经济金融的行

业，那我建议要开始学我现在才开始学的这些东西——微观经济学、宏观经济

学、国际贸易、货币政策理论、统计计量，这些都是需要系统性地打基础，长期

努力才能学会的东西。现在如果有时间的话应该提前开始。双学位也好，去别的

地方学也好，就是需要学的，这些是基础。第三，如果是这样的话，其实可以早

开始准备，比如按照你规划好的未来的想法，读一个相关专业的研究生，这样你

不仅有法语，还有专业方面的认证。如果我可以再来一遍我会这样做。还有比较

重要的一点，可能不仅对这个行业而言重要，那就是我们需要有更宽阔的国际视

野，不能因为我们学法语，我们就只关心法国，只关心欧洲，只关心非洲国家，

这是不够的。因为在很多领域，名列前茅的国家不是这些国家，我们不能忽视美

国，也不能忽视加拿大，不能忽视拉美。这些地方我们都要关心到，要有一个全

局、国际的视野。而且英语也是非常重要的。在很多领域法语是公认的非常重要

的语言，在文化、体育运动等方面，法语都非常重要，但是在其他领域，在金

融、经济等方面，通用语言其实是英语，且大大超过法语的地位。我们还是要学

好英语，这样方便我们有更宽广的国际视野、更好地接触到全面的信息。英语是

不能丢掉的。

那么您觉得您本科阶段时在英语课堂上学到的知识对您现在的英语水平贡献大吗？

不是很大，因为当时其实是一个基本要求，没有那个学分就毕不了业。其实

我们都知道，语言怎么学的呢，语言从来都不是上课别人教你，你就学到了那些

东西。语言是一个工具，怎么才能学会用工具？就是要去使用它，用它去听、去

看、去翻译，去挣钱也好，总归是要用才行。我们上课，我觉得不是最重要的，

法语也是这样。课上的东西，老师教给所有人的都是一样的，但为什么结果每个
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人到最后效果都不一样，因为大家在以不同的方式用它。用得多的人，肯定掌握

得熟练，这个就是熟能生巧，没有其他的窍门。

您现在在工作中是英法两个语言都用吗？

现在我只用英语，用不到法语。因为我现在在泛美开发银行，它的官方语言

是西班牙语，第二官方语言是英语。我虽然没学过西班牙语，但是法语和西班牙

语写起来非常像，如果是熟悉的主题，我们甚至可以读懂80%，这也是法语帮到

我的地方。无论如何，英语才是大多数国际组织通用的官方语言，所以学好英语

也很重要。

据您了解，和您同一届的法语本科、硕士毕业生都从事什么工作？硕士学位是否如大众预

期，会带来更好的工作机会？

我们那一届本科毕业就工作的人不是特别多。大部分的人选择了继续读书，在

国内、在北外继续读研究生，或者是去其他的院校读其他专业的研究生，或者去法

国读他们想读的专业，大部分人是选择继续读书的。选择去工作的同学，大部分人

我记得是去了非洲，做一些通信相关的，华为、中兴等等，或者是建筑行业。

硕士阶段的同学，就我们那一届而言，去银行的非常多，去建行、农行、工

行的都有，还有一些人是去外交部，或者其他部委从事专门的翻译岗位，也有去

当法语教师的。其实我觉得如果是法语硕士毕业再去工作的话，不一定工作机会

更好，但是，找到的工作跟法语相关的概率会大很多。因为很多专业的领域它需

要对法语有更多更好的把握，比如说当老师，本科的学习可能还是不够，需要经

过硕士阶段的训练才能达到，或者是做职业的翻译，都是需要经过更长时间的训

练才能达到的水平。所以，硕士毕业再去找工作，就是找到的工作跟法语相关的

机会会大得多。

其实，什么叫更好的工作机会呢，我觉得每个人对这个事情都有不同的定

义，没有什么工作是对所有人都更好的。但我觉得大家普遍都同意的观点，是去

一个更好的平台，去一个不一定是级别更高，但是在那个平台上它会给你很多的

机会，会让你跟优秀的人共事，这就是好的平台。我觉得去一个好的平台，尤其

是在刚毕业的时候，会比去一个比较小的，或者在那个平台上你是最好的那种情

况，要让我们更受益。好的平台可能对我们刚毕业的同学来说是一个好的机会，
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后期能够在好的平台上找到自己更适合的岗位。因为有些岗位，是需要人在很短

的时间内去适应很广泛的东西，然后马上给出自己的解决方式，这样的就会适合

一部分人，但是有一些岗位又需要人长时间地专注非常细小的事情，慢慢地做得

深入做得持久，不用很广泛，只需要在一个小的领域钻研得尽可能深，这样的岗

位又适合另一部分人，他们性子可能会比较慢但是持久力比较强。我觉得我可能

是更偏向后者。不同的人会适合不同的岗位，但是我相信好的平台的评价标准，

对所有人都是适用的。

您对今后法语学院的人才培养有什么建议？

我到现在都非常感谢法语学院对我的培养。我觉得以我个人的经历来说，法

语学院在语言、文化方面的教育非常专业，能带给我们的机会，不管是留学、社

会实践还是工作机会，都是国内顶级的。

如果说能有什么让法语学院更好的话，我希望的是法语学院能更多地鼓励学

生或者引导学生去尽早找到一个喜欢的方向，尽早地接触一些专业的技能、系统

地学习，因为毕竟毕业了之后只有非常少的人是做只和法语相关的事情的，大家

都需要用到其他的专业技能，如果能更早开始系统地学习，会让大家在之后跟其

他院校或专业的学生竞争的时候更有优势。
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